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Dôležité bezpečnostné upozornenia
ÚvoD
Ďakujeme Vám, že ste si vybrali kuchynský robot Chicco 
De’Longhi & Me! Tento domáci elektrospotrebič bol vyvinutý 
na prípravu pokrmov pre deti, od odstavenia kojenia.
Prístroj musia používať iba dospelé osoby. Urobte si niekoľko 
voľných minút na prečítanie tohto návodu na použitie. Za-
bránite tak možnému nebezpečenstvu alebo poškodeniu 
prístroja.

Prehlásenie o zhode CE:     
Spoločnosť De Longhi S.p.A. týmto prehlasuje, že prístroj 
pomenovaný Baby Meal™, značky Chicco™ De Longhi™ mod. 
KCP815 spĺňa základné požiadavky a ďalšie relevantné usta-
novenia smerníc 2004/108/ES (elektromagnetická kompatibi-
lita) a 2006/95/ES (elektrická bezpečnosť). Kompletnú kópiu 
prehlásenia CE si môžete vyžiadať u spoločnosti De’ Longhi 
Appliances via Seitz, 47 - 31100 - Treviso - Taliansko.

TECHNICKÉ vLASTNoSTI
Model: KCP815
Napätie: 220-240 Vac
Frekvencia: 50/60 Hz
výkon motora: 150 W
odporový výkon: 800 W
výkon motora + odpor: 850 W

vyrobené v Číne

Na tento prístroj sa vzťahuje záruka na výrobné vady 
po dobu dvoch rokov od dátumu zakúpenia (dátum na 
pokladničnom bloku alebo inom doklade o kúpe), alebo 
pre iné obdobie, stanovené v súlade s platnými predpismi 
v zemi zakúpenia.   
Záruka sa nevzťahuje na diely podliehajúce bežnému 
opotrebovaniu.
Spoločnosť De Longhi S.p.A. si vyhradzuje právo zmeniť 
kedykoľvek a bez predchádzajúceho upozornenia to, čo je 
popísané v tomto návode.
Reprodukcia, prepis, ako aj preklad tohto návodu do 
iného jazyka, i čiastočný, a to v akejkoľvek forme, sú prí-
sne zakázané bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
spoločnosti  ARTSANA S.p.A. či De Longhi S.p.A.
V prípade pochybností o obsahu tejto príručky sa obráťte 
na predajcu, alebo spoločnosť ARTSANA S.p.A. či De Lon-
ghi S.p.A.

vYSvETLIvKY SYMBoLov NA PRÍSTRoJI
Dôležité upozornenia sú označené týmito symbolmi. Tieto je 
nutné vždy prísne dodržiavať.

 Prístroj je certifikovaný a schválený IMQ

 Prístroj je v súlade so základnými aplikovateľnými 
požiadavkami smerníc CE

Nebezpečenstvo!
Nedodržanie pokynov môže byť alebo je príčinou zranení spô-
sobených elektrickým prúdom s ohrozením života.

 Pozor!
Nerešpektovanie môže byť alebo je príčinou úrazu alebo 
poškodenia prístroja.

 Pozor! Horúci povrch
Horúce povrchy: nedodržanie pokynov môže byť alebo je príčinou 
oparenín alebo popálenín, pretože povrchy sú veľmi horúce.

           POZOR! Horúca para
Počas varenia sa vytvára para pri vysokej teplote. Buďte opatrní 
pri otváraní veka, aby sa zabránilo nebezpečenstvu popálenia 
v dôsledku úniku pary.

 Prečítajte si návod na použitie

 Pozor! Horúci povrch
Horúce povrchy: nedodržanie pokynov môže byť alebo je príčinou 
oparenín alebo popálenín, pretože povrchy sú veľmi horúce.

Nelikvidujte tento výrobok ako normálny komunálny 
odpad. Dodržujte triedený zber, ako to stanovujú plat-
né zákony.

Poznámka:
Tento symbol označuje rady a informácie dôležité pre 
užívateľa.

Návod na použitie:
Tento symbol označuje príručku pokynov na použitie

Písmená a čísla v zátvorkách
Písmená v zátvorkách zodpovedajú vysvetlivkám, ktoré sú  
uvedené v popise prístroja (str.  30).

 Funkcia Varenie 

 Funkcia Varenie v Pare 

 Funkcia Vrenie
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Poznámka:

Pozorne si prečítajte nasledujúce pokyny a uschovajte 
ich pre budúce použitie.   
-  Nedodržanie týchto pokynov môže byť príčinou zranení 

alebo poškodenia prístroja. Výrobca nezodpovedá za 
škody spôsobené nedodržaním týchto pokynov.

 Pozor!
•	 Tento	výrobok	nie	je	hračka.
•	 Udržujte	 deti	 v	 dostatočnej	 vzdialenosti	 od	 prístroja.	

Nedovoľte prístroj používať osobám (aj deťom) s ob-
medzenými rozumovými, fyzickými alebo zmyslovými 
schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami ale-
bo znalosťami, ak nie sú pod pozorným dohľadom osoby 
zodpovednej za ich bezpečnosť; a pokiaľ nie sú poučení 
tak, aby si boli vedomí nebezpečenstva spojeného s ne-
vhodným používaním.  Dohliadajte na deti a ubezpečte 
sa, že sa s prístrojom nehrajú.

•	 Plastový	 obal	 výrobku	 nenechávajte	 v	 dosahu	 detí,	
nakoľko predstavuje pre nich možné nebezpečenstvo.

•	 Tento prístroj je určený výlučne na domáce použitie. Nie je 
určený pre použitie v: priestoroch pridelených ako kuchynské 
pre personál v obchodoch, úradoch a iných pracovných prie-
storoch, v agroturistike, hoteloch, moteloch a iných turi-
stických štruktúrach, v izbách určených na prenájom.

•	 Prístroj	musí	byť	používaný	iba	na	účely,	pre	ktoré	bol	vy-
slovene navrhnutý. Každé iné použitie sa považuje za ne-
vhodné a teda nebezpečné. Výrobca nezodpovedá za škody 
spôsobené nevhodným, chybným alebo nezodpovedným 
používaním a/alebo opravami vykonanými nekvalifiko-
vanými pracovníkmi.

•	 Prístroj	 nesmie	 byť	 uvádzaný	 do	 prevádzky	 pomocou	
vonkajšieho časovača alebo pomocou samostatného sy-
stému diaľkového ovládania.

•	 NEPOUŽÍVAJTE	prístroj,	keď	je	prázdny.
•	 NEODSTRAŇUJTE	veko,	zatiaľ	čo	voda	vrie.
•	 Ak	sa	pohár	naplní	nad	hladinu	MAX	(1,5	l),	môže	dôjsť	k	

pretekaniu vriacej vody.
•	 Aby	 sa	 zabránilo	 možnosti	 zranenia	 alebo	 poškodenia	

prístroja, nevkladajte ruky alebo nástroje do nádoby, 
zatiaľ čo je prístroj v prevádzke.  

•	 Je	možné	použiť	stierku	(N),	keď	je	prístroj	vypnutý.	
•	 Pred	uvedením	prístroja	do	prevádzky	sa	uistite,	že	ruky,	

vlasy, oblečenie a kuchynské potreby sú mimo nádoby.  
Nože môžu dorezať: manipulujte s nimi  opatr-
ne, najmä pri vyberaní nožov z pohára, keď ho 
vyprázdňujete a počas čistenia.

•	 Nikdy neaktivujte tlačidlo Pulse alebo nevoľte 
rýchlosť otáčania nožov vyššiu ako 3 , ak je uzáver 
(A) odstránený alebo nie je správne umiestnený do 
plniaceho otvoru (C) veka (B) ,pretože potraviny by 
mohli uniknúť a spôsobiť popáleniny, ak sú horúce. 

•  Nikdy nepoužívajte miešaciu lopatku (L) pri rýchlo-
sti vyššej ako 3 a s funkciou PULSE.

  Nebezpečenstvo popálenín!
•	 Aby sa zabránilo popáleninám po ohreve/varení pokr-

mov, skontrolujte teplotu pred ich konzumáciou; najmä 
predtým, než ich budete podávať deťom. 

•		 Keď	 je	 prístroj	 v	 prevádzke,	 vonkajšia	 plocha	 môže	
dosiahnuť značné teploty. 

•	 Používajte	prístroj	vždy	s	umiestneným	vekom.

  Nebezpečenstvo!
•	 Neponárajte	základňu	prístroja	do	vody.
•		 Nepoužívajte	prístroj,	ak	je	napájací	kábel	alebo	zástrčka	

poškodená, pretože môže spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom.  Pokiaľ je napájací kábel poškodený, musí byť 
nahradený výrobcom alebo jeho servisným zástupcom 
či podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zamedzilo 
akémukoľvek riziku.

•		 Pred	vykonávaním	akejkoľvek	operácie	spojenej	s	čistením	
alebo údržbou odpojte prístroj z napájacej elektrickej sie-
te tak, že vytiahnete zástrčku.

•		 Zapojte	prístroj	do	ľahko	dostupnej	elektrickej	zásuvky.
•		 Nedotýkajte	 sa	 prístroja,	 ak	 máte	 mokré	 alebo	 vlhké	

ruky.
•		 Odpojte	 zástrčku	 od	 elektrickej	 zásuvky,	 keď	 prístroj	

nepoužívate.
•		 Nepoužívajte	prístroj	v	prípade	straty	kvapaliny	z	 telesa	

prístroja . V takomto prípade prístroj okamžite vypnite a 
vytiahnite zástrčku zo zásuvky.

•		 Nenechávajte	 prístroj	 bez	 dôvodu	 zapnutý,	 pretože	 je	
zdrojom možného nebezpečenstva.  

•	 Nikdy nenechávajte prístroj bez dozoru počas 
používania.

•	 Nepoužívajte	prístroj	s	mokrými	alebo	vlhkými	nohami.
•		 Nedotýkajte	sa	prístroja,	ak	vám	náhodou	padne	do	vody.	

Vyberte ho po vytiahnutí zástrčky a odneste do Servi-
sného strediska.

•	 Nevyťahujte	zástrčku	ťahaním	za	napájací	kábel.
•		 Nenechávajte	prístroj	vystavený	atmosférickým	vplyvom	

(dážď, slnko, mráz, atď.).
•		 V	prípade,	že	zásuvka	a	zástrčka	spotrebiča	nie	sú	kom-

patibilné, nechajte zásuvku vymeniť kvalifikovaným per-

Dôležité bezpečnostné upozornenia
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sonálom za zodpovedajúci typ. Neodporúčame používať 
adaptéry, viacnásobné zásuvky a/alebo predlžovačky. Ak 
by bolo ich použitie nevyhnutné, používajte len jednodu-
ché alebo viacnásobné adaptéry a predlžovačky, ktoré sú 
v súlade s platnými bezpečnostnými predpismi, a dávajte 
pritom pozor, aby ste neprekročili výkonný limit označený 
na adaptéri a/alebo predlžovačke. 

•		 Neumiestňujte	prístroj	do	blízkosti	alebo	na	horúce	povr-
chy, plynové šporáky, elektrické varné dosky, chúlostivé 
povrchy.

•		 Modely,	 vybavené	 uzemnením,	musia	 byť	 pripojené	 na	
účinné uzemňovacie zariadenie podľa požiadaviek plat-
ných noriem, vzťahujúcich sa na elektrickú bezpečnosť.

           
NIKDY neponárajte základňu prístroja do vody. Nádo-

bu, veko a príslušenstvo je možné umývať v umývačke na 
riady.

Materiály a predmety určené pre styk s potravinami sú 
v súlade s požiadavkami nariadenia č.1935/2004.

Pokyny pre správnu likvidáciu výrobku podľa Eu-
rópskej  smernice 2002/96/ES.
Na konci životnosti prístroj nesmie byť likvidovaný spolu s 
mestským odpadom. Môžete ho odovzdať do príslušných 

zberných stredísk triedeného odpadu, zriadených mestskými 
úradmi,	alebo	predajcom,	ktorí	túto	službu	poskytujú.	Oddelená	
likvidácia domáceho elektrického spotrebiča umožňuje zabrániť 
negatívnym dopadom na životné prostredie a zdravie, ktoré hro-
zia v prípade jeho nevhodnej likvidácie, a opätovne použiť mate-
riály, z ktorých je spotrebič vyrobený, čo so sebou prináša výraznú 
úsporu energií a zdrojov. Pre zdôraznenie povinnosti likvidovať 
elektrospotrebiče oddelene je na výrobku uvedený prečiarknutý 
symbol pojazdného odpadového kontajnera. Likvidácia výrobku 
zo strany užívateľa, ktorá nie je v súlade s platnými predpismi, 
bude mať za následok zodpovedajúci postih.

PoPIS PRÍSTRoJA A ovLáDACIEHo PANELU                 
A Uzáver
B  Veko
C  Plniaci otvor
D  Držadlo veka
E  Košík na varenie v pare
F  Nádoba
G  Základňa prístroja
H  Hlavný vypínač
I  Viacúčelový nôž (mletie/homogenizácia )
L  Miešacia lopatka
M		Ochrana	nožov
N  Stierka 
1. 	DISPLEJ
2. 	TLAČIDLO	PRE	TRADIČNÉ	VARENIE
3. 	TLAČIDLO	PRE	VARENIE	V	PARE
4. 	TLAČIDLO	VRENIE
5.  TLAČIDLO	+	zvyšovanie	doby
6. 	TLAČIDLO	+	znižovanie	doby
7.		TLAČIDLO	MODE	(voľba	spôsobu	varenia:	
  ,   ,   ,		-	WARM,	MILK,	CREAM)	
8.	 TLAČIDLO	“START/STOP”	
9.  GOMBÍK	na	voľbu	rýchlosti	nožov

PRED PoUžITÍM      
•							Pred	použitím	prístroja	po	prvýkrát	starostlivo	umyte	celé	

príslušenstvo; dávajte pozor na nože (sú ostré), utrite vl-
hkou handričkou základňu prístroja. 

•		 Umiestnite	prístroj	na	rovný	a	suchý	povrch.	Nezapájajte	
prístroj do zásuvky, pokým príslušenstvo nie je správne 
nainštalované.   

•		 Skontrolujte,	či	napätie	zodpovedá	hodnote	uvedenej	na	
typovom štítku prístroja, a potom zasuňte zástrčku do 
zásuvky.

•		 Ak	 je	 pri	 zatváraní	 veka	 rotácia	 príliš	 tvrdá,	 je	 vhodné	
navlhčiť tesnenie trochou vody.

ZAPNUTIE PRÍSTRoJA         

Poznámka:
•	 Pred	zasunutím	zástrčky	do	zásuvky	sa	uistite,	že	hlavný	

vypínač (H), umiestnený na boku prístroja, je v pol.  0.
•		 Stlačte	hlavný	vypínač	I/0.
•		 Pri	 zapnutí	 sa	 tri	 funkčné	 tlačidlá	 rozsvietia	 a	potom	sa	

vypnú a displej zobrazí nastálo rozsvietenú prerušovanú 
čiaru	“-- --“.

Popis prístroja
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SPôSoB PoUžITIA     

Poznámka: 
•				Ak	chcete	prejsť	z	jednej	funkcie	do	druhej,	je	postačujúce	

stlačiť tlačidlo pre požadovanú funkciu. 
•		 Pre	prepnutie	do	funkcie	mixéra	stlačte	opakovane	príslušné	
tlačidlo	aktívnej	funkcie,	potom	stlačte	tlačidlo	ŠTART/STOP	
(8).

•		 S	ktoroukoľvek	aktívnou	funkciou	pri	stlačení	1krát	tlačidla	
ŠTART/STOP	 (8)	 sa	 prístroj	 zastaví	 (PAUSA);	 opätovným	
stlačením tlačidla sa prístroj uvedie zase do prevádzky. 

	 Podržaním	stlačeného	tlačidla	ŠTART/STOP	(8)	po	dobu	asi	
2 sekundy prístroj vymaže aktuálnu aktívnu funkciu.

•		 Pokiaľ	dôjde	k	otvoreniu	veka	počas	prevádzky,	prístroj	sa	
uvedie do STAND-BY a objaví sa príslušný nápis .

 Pre opätovné spustenie zatvorte veko.

FUNKCIA TRADIČNÉ vARENIE
Nastaviteľné rýchlosti sú 1,2 a 3, ako je znázornené na 
obrázku. ostatné sú deaktivované.
Táto funkcia umožňuje variť tradičným spôsobom tak, že modu-
luje	výkon	a	zabezpečuje	rovnomerné	miešanie;	aj	tri	exkluzív-
ne	funkcie	“WARM	(TEPLÝ)”,	“MILK	(MLIEKO)”	a	“CREAM	(KRÉM)	
povoľujú ohriať jedlo, mlieko a pripravovať krémy.
V závislosti na druhu potravín, ktoré majú byť varené, použite 
viacúčelový nôž (I) (určený na mletie a homogenizáciu pokr-
mov) alebo miešaciu lopatku (N) (vhodnú na miešanie).
•		 Po	tom,	čo	ste	vložili	potraviny,	ktoré	chcete	uvariť	v	nádobe	

(F), umiestnite správne nádobu do príslušného miesta na 
základni prístroja (G), potom umiestnite veko (B) a zatvorte 
ho otočením v smere hodinových ručičiek, až kým nezapad-
ne na svoje miesto (obr. 1).

•		 Stlačte	hlavný	vypínač	I/0	(H)	(obr.	2).

Manuálne varenie
•		 Stlačte	1krát	tlačidlo	varenia	(2)	(obr.	3).	
	 Displej	zobrazí	“0:00“	ako	hodnotu	default	a	výkon	   .
	 Ak	chcete	nastaviť	odlišný	výkon,	stlačte	tlačidlo	“MODE”	(7)	

(obr. 3), až kým sa neobjaví požadovaná funkcia.
•		 Ak	chcete	nastaviť	dobu	varenia,	stlačte	tlačidlá	“+	a	-”	 .	Ak	

nechcete nastaviť dobu varenia, displej zobrazí prírastkový čas   
(maximálne	60	minút).

•		 Stlačte	tlačidlo	ŠTART/STOP	(8)	pre	spustenie	varenia	(obr.	14).	
Na displeji sa začne odpočet odzadu, ak je nastavený.

•		 Umiestnite	 gombík	 na	 voľbu	 rýchlosti	 (9)	 do	 polohy	 po-
malého	miešania	(1-3)	(obr.	4).	Je	možné	regulovať	výkon	v	
ktoromkoľvek	okamžiku	stlačením	tlačidla	“MODE”.	V	prípade	

dlhých varení, po uplynutí 15 minút, začne miešacia lopatka 
miešať prerušovaným spôsobom.

Ukončenie varenia je indikované nápisom na displeji a 
vydaním akustického signálu. 
Na konci každej funkcie pre vybratie nádoby (F) prístroj 
vypnite pomocou príslušného tlačidla a odstráňte veko 
(B).

Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

 Tento prístroj nie je vhodný na smaženie; 
nepoužívajte množstvo oleja prevyšujúce 50 gr.

 V prípade neprítomnosti vody, alebo v prípade jej 
vyčerpania,	 prístroj	MOŽE	 prerušiť	 operáciu	 a	 vydá	 trojitý	
akustický signál.  V tomto prípade displej zobrazí   

a rozsvieti sa kontrolka  červenej farby.

Prednastavené varenia
•		 Stlačte	 1krát	 tlačidlo	 varenia	 (2).	 Stlačte	 tlačidlo	“MODE”	
(7),	 až	 kým	 sa	 nezobrazí	 požadovaná	 funkcia:	 “WARM”,	
“MILK	“	alebo	“CREAM”	(obr.	5-7).

Funkcia “WARM”
Táto funkcia je určená na ohrievanie pokrmov na konštantnej 
teplote	asi	37°C.		
Odporúča	sa	použitie	miešacej	lopatky	(L).	
Stlačte tlačidlo štart/stop (8) pre spustenie ohrievania; lopatka 
začne miešať. 
Po dosiahnutí teploty vydá prístroj akustický signál, ktorý sa 
bude opakovať každých 30 sekúnd a udržuje dosiahnutú te-
plotu	 po	maximálnu	 dobu	 30	minút.	 	 Po	 uplynutí	 30	minút	
sa na displeji objaví  . S touto funkciou sú gombík 
(9) a tlačidlá + a - deaktivované. Na konci každej fun-
kcie pre vybratie nádoby (F) prístroj vypnite pomocou 
príslušného tlačidla a odstráňte veko (B).

Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

 Pred podaním zohriateho pokrmu dieťaťu vždy skontro-
lujte,	či	teplota	nie	je	príliš	vysoká	(vyššia	než	37°C).

 V prípade neprítomnosti vody, alebo v prípade jej 
vyčerpania,	 prístroj	MOŽE	 prerušiť	 operáciu	 a	 vydá	 trojitý	
akustický signál.  V tomto prípade displej zobrazí   

a rozsvieti sa kontrolka  červenej farby.

Použitie
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Funkcia “MILK”
Táto funkcia je určená na zohriatie mlieka na konštantnej 
teplote	 asi	 80°C.	 Odporúča	 sa	 použitie	miešacej	 lopatky	 (L).	
Stlačte tlačidlo štart/stop (8) pre spustenie funkcie; lopatka 
začne miešať. Po dosiahnutí teploty vydá prístroj akustický 
signál, ktorý sa bude opakovať každých 30 sekúnd a udržuje 
dosiahnutú	teplotu	po	maximálnu	dobu	30	minút.		Po	uplynutí	
30 minút sa na displeji objaví   .

S touto funkciou sú gombík (9) a tlačidlá + a - deakti-
vované. Na konci každej funkcie pre vybratie nádoby 
(F) prístroj vypnite pomocou príslušného tlačidla a 
odstráňte veko (B).

Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

 V prípade neprítomnosti vody, alebo v prípade jej 
vyčerpania,	 prístroj	MOŽE	 prerušiť	 operáciu	 a	 vydá	 trojitý	
akustický signál.  V tomto prípade displej zobrazí   

a rozsvieti sa kontrolka  červenej farby.

Funkcia “CREAM”
Táto funkcia je určená pre prípravu:  pudingov, kaší, omáčok 
apod.		Odporúča	sa	použitie	miešacej	lopatky	(L).	
Nastavte dobu varenia podľa receptov pôsobením na tlačidlá 
“+	 e	 -”	 .	 Ak	 nechcete	 nastaviť	 dobu	 varenia,	 displej	 zobrazí	
prírastkový	čas	 (maximálne	30	minút).	Stlačte	 tlačidlo	 štart/
stop (8) pre spustenie funkcie. Umiestnite gombík (9) do po-
lohy pomalého miešania (1-3) (obr.4). Ukončenie varenia je 
indikované nápisom na displeji  a vydaním akustického 
signálu. 
Na konci každej funkcie pre vybratie nádoby (F) prístroj 
vypnite pomocou príslušného tlačidla a odstráňte veko 
(B).

Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

 V prípade neprítomnosti vody, alebo v prípade jej 
vyčerpania,	 prístroj	MOŽE	 prerušiť	 operáciu	 a	 vydá	 trojitý	
akustický signál.  V tomto prípade displej zobrazí   

a rozsvieti sa kontrolka  červenej farby.

Poznámka 
•	 Umiestnite	gombík	do	polohy	“0”,	nože	sa	zastavia.	
•		 Ak	do	2	minút	od	nastavenia	nedôjde	k	 stlačeniu	 tlačidla	
“ŠTART/STOP”	(8)	,	prístroj	sa	uvedie	do	stand-by.

•		 Prístroj	je	vybavený	plniacim	otvorom	(C),	tento	je	užitočný	
pre nalievanie prísad bez otvárania veka.

FUNKCIA vARENIE v PARE
Funkcia varenie v pare umožňuje variť jedlo pri zachovaní biel-
kovín a vitamínov pokrmov.
Postupujte nasledovným spôsobom:
•		 Nalejte	vodu	do	nádoby	(F)	až	po	hodnotu	pre	paru	(300ml),	

vyznačenú vo vnútri samotnej nádoby (obr. 8) a zasuňte ju 
potom do príslušného miesta. 

•		 Vložte	do	nádoby	košík	na	varenie	v	pare	(E)	(obr.	9)	s	potra-
vinami, ktoré chcete variť. 

•		 Umiestnite	veko	a	 zatvorte	ho	otočením	v	 smere	hodino-
vých ručičiek, až kým nezapadne na svoje miesto (obr. 1).  

•		 Stlačte	hlavný	vypínač	I/0	(H).
•		 Stlačte	tlačidlo	pary	(3).	Displej	zobrazí	0:00	ako	hodnotu	

default. Ak chcete nastaviť dobu varenia, stlačte tlačidlá 
“+	a	-”	.	Ak	nechcete	nastaviť	dobu	varenia,	displej	zobrazí	
prírastkový	čas	(maximálne	30	minút).

•		 Stlačte	tlačidlo	ŠTART/STOP	(8)	pre	spustenie	varenia	v	pare	
(obr. 10). Číslice na displeji blikajú až po dosiahnutie bodu 
varu	(asi	100°C).	

	 Dosiahnutie	 100°C	 je	 indikované	 trojitým	 akustickým	 si-
gnálom.  Na displeji sa začne odpočítavať čas odzadu alebo 
prírastkový čas. 

Vypršanie nastaveného času je indikované nápisom 
na displeji a vydaním akustického signálu.  Proces 

varenia v pare je ukončený.

Na konci každej funkcie pre vybratie nádoby (F) prístroj 
vypnite pomocou príslušného tlačidla a odstráňte veko 
(B).

Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

 V prípade neprítomnosti vody, alebo v prípade jej 
vyčerpania,	 prístroj	MOŽE	 prerušiť	 operáciu	 a	 vydá	 trojitý	
akustický signál.  V tomto prípade displej zobrazí   

a rozsvieti sa kontrolka  červenej farby.
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vypnite pomocou príslušného tlačidla a odstráňte veko 
(B).

Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

V prípade neprítomnosti vody, alebo v prípade jej 
vyčerpania,	 prístroj	MOŽE	 prerušiť	 operáciu	 a	 vydá	 trojitý	
akustický signál.  V tomto prípade displej zobrazí   

a rozsvieti sa kontrolka  červenej farby.

FUNKCIA MIxÉR

 Nikdy neaktivujte tlačidlo Pulse alebo nevoľte 
rýchlosť otáčania nožov vyššiu ako 3, ak je uzáver 
(A) odstránený alebo nie je správne umiestnený do 
plniaceho otvoru (C) veka (B) ,pretože potraviny by 
mohli uniknúť a spôsobiť popáleniny, ak sú horúce.

Funkcia	mixér	umožňuje	mletie,	sekanie	potravín,	a	to	ako	su-
rových, tak i varených. 
Postupujte nasledovným spôsobom:
•		 Po	zasunutí	nožov	do	mixéra	a	vložení	 jedla,	ktoré	chcete	
mixovať,	 vložte	 mixér	 do	 príslušného	 miesta	 na	 základ-
ni prístroja, potom umiestnite veko (B) a zatvorte ho 
otočením, až kým nezapadne na svoje miesto.

•		 Stlačte	hlavný	vypínač	I/0	(H).
•		 Stlačte	tlačidlo	“ŠTART/STOP”	(8)	(obr.	12).	
	 Ak	chcete	nastaviť	dobu	prevádzky,	(max.	2	min.),	umiest-
nite	gombík	do	polohy	“0”	a	pôsobte	na	tlačidlá	+/-	(5-6)	,	
až kým sa na displeji nezobrazí požadovaná doba.  Pre spu-
stenie spracovania potravín je postačujúce otočiť gombík 
(9), až kým nezvolíte požadovanú rýchlosť (4 rýchlosť min.  
-	8	rýchlosť	max.).			

 Po uplynutí nastavenej doby sa nože zastavia, na   displeji sa 
objaví nápis  a prístroj vydá akustický signál. Ak ne-
chcete	nastaviť	dobu	mixovania,	displej	zobrazí	prírastkový	
čas	 (maximálne	 2	 minúty).	 Je	 možné	 prerušiť	 prevádzku	
v ktoromkoľvek okamžiku uvedením gombíka do polohy 
0. Prístroj zostane v stand-by; podržte stlačené tlačidlo 
ŠTART/STOP	po	dobu	2	sekúnd	pre	resetovanie	funkcie.

 Neodporúčame používať tento prístroj na sekanie veľmi 
tvrdých potravín, ako sú mrazené jedlá, pretože ostrie nožov 
by sa mohlo nenapraviteľne poškodiť.

Na konci každej funkcie pre vybratie nádoby (F) prístroj 
vypnite pomocou príslušného tlačidla a odstráňte veko 
(B).

ZLožENIE DoBA vARENIA
OVOCIE	(150	gr)
jablká/hrušky

MASO	(150/200	gr)
kuracie/morčacie/králik
teľacie/hovädzie

RYBY	(150	gr)
treska
platýz/tuniak 

VAJCIA	NATVRDO
1 vajíčko
4 vajíčka

ZELENINA (100 gr) 
špenát/repa/paradajky
cukety
fenikel/hrášok
zemiaky/mrkva/zelené 
fazuľky/tekvica/karfiol

15min

25min
30min

25/30min

15min
20min

 
15min
20min
25min  

30min

FUNKCIA vRENIE
Funkcia vrenie umožňuje variť jedlá. Táto funkcia je ideálna pre 
prípravu homogenizovanej stravy.
•		 Po tom, čo ste naliali vodu a vložili potraviny, ktoré chcete 

uvariť v nádobe (F), zasuňte nádobu do príslušného miesta na 
základni prístroja (G), potom umiestnite veko (B) a zatvorte ho 
otočením v smere hodinových ručičiek, až kým nezapadne na 
svoje miesto (obr. 1).

•		 Stlačte	hlavný	vypínač	I/0	(H).
•		 Stlačte	 tlačidlo	 vrenia	 (4)	 (obr.11).	 Displej	 zobrazí	0:00 ako 

hodnotu default. Pre nastavenie požadovanej doby stlačte 
tlačidlá	+/-	(5-6)	(obr.	11).	Pokiaľ	nechcete	nastaviť	čas	varu,	
displej	zobrazí	prírastkovú	dobu.		Maximálne	30	minút.

•		 Stlačte	 tlačidlo	 START/STOP	 (8)	 (obr.	 11)	 pre	 spustenie	 vare-
nia. Číslice na displeji blikajú až po dosiahnutie bodu varu (asi 
100°C).

	 Dosiahnutie	 100°C	 je	 indikované	 trojitým	 akustickým	 si-
gnálom.  Na displeji sa začne odpočítavať čas odzadu alebo 
prírastkový čas. Vypršanie nastaveného času je indikované 
nápisom na displeji a vydaním akustického signálu.  
Po ukončení varenia, ak chcete pokrmy homogenizovať, 
konzultujte príslušnú kapitolu.   

Na konci každej funkcie pre vybratie nádoby (F) prístroj 
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Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

AKo HoMoGENIZovAť
Prístroj umožňuje homogenizovať všetky potraviny, ktoré sa 
obyčajne používajú pri odstavení kojenia:  ovocie, zelenina, 
mäso, ryby, ryža, atď.
Vďaka špeciálnemu dizajnu nožov sa u homogenizovaných 
výrobkov, pripravovaných použitím Baby Meal znižuje 
množstvo vzduchových bublín, ktoré spôsobujú koliky u detí. 
Nalejte vodu a vložte potraviny, ktoré chcete homogenizovať, 
do nádoby (F), potom nádobu zasuňte na príslušné miesto na 
základni prístroja (G).
Umiestnite veko (B) a zatvorte ho otočením v smere hodino-
vých ručičiek, až kým nezapadne na svoje miesto (obr. 1). 
Po	vykonaní	“funkcie	vrenia”	(pozri	str.	33)	pokračujte	s	“fun-
kciou	mixér”	po	dobu	asi	20	sekúnd	(pozri	str.	33).
Pre vybratie pokrmu z nádoby (F) použite stierku (N), ktorá je 
vo vybavení.

Na konci každej funkcie pre vybratie nádoby (F) prístroj 
vypnite pomocou príslušného tlačidla a odstráňte veko 
(B).

Pri otváraní veka a/alebo odstránení nádoby dáva-
jte pozor, aby ste sa nepopálili!

FUNKCIA “PULSE”
Funkcia	 “PULSE”	 umožňuje	 lepšiu	 kontrolu	 počas	 krátkych	
spracovaní.  Túto funkciu je možné aktivovať iba spoločne s 
funkciou	manuálne	varenie	a	mixér.
Prístroj funguje v danej funkcii dovtedy, kým je gombík (9) 
udržiavaný	v	polohe	“PULSE”	(obr.	13)	.
Prístroj pracuje na prednastavenej rýchlosti.

FUNKCIA RoZMRAZENIE       
Táto funkcia umožňuje rozmrazovať a ohrievať jedlo pripra-
vené vopred.  Pokiaľ sú namontované, tak odstráňte z nádoby 
(F) viacúčelový nôž (I) alebo miešaciu lopatku (L); nalejte vodu 
do nádoby (F) až po hladinu označenú para a takisto ak sú 
prítomné, odstráňte veko a eventuálne etikety z nádoby s je-
dlom, určeným k rozmrazeniu/zohriatiu. (Pozor, nádoba musí 
byť zo skla alebo teplovzdorného plastického či iného mate-
riálu,	 vhodného	 pre	 zahrievanie	 jedál	 až	 do	 teploty	 100°C,	
celkové rozmery nádoby nesmú presahovať:  priemer 60mm, 
výška 90mm). Umiestnite pohár na dno nádoby (F) a nastavte 
funkciu Vrenie podľa pokynov, uvedených v príslušnom odstav-

ci tejto príručky. Pre rozmrazenie/ohrev homogenizovaného 
pokrmu veľkosti asi 80 gr nastavte dobu na 15/20 minút, v 
prípade kompletného homogenizovaného jedla (asi 200-260 
gr) nastavte na 25-30 minút.

 Po ukončení cyklu rozmrazovania/ohrevu vytiahnite 
nádobu	pomocou	chňapiek,	dávajte	maximálny	pozor,	pretože	
môže byť veľmi horúca.   

 z hygienických a biologických dôvodov nezohrievajte 
jedlo nikdy viacej než jedenkrát, alebo po dobu dlhšiu než 
jednu hodinu.
Pred podaním zohriateho pokrmu dieťaťu vždy skontrolujte, či 
teplota	nie	je	príliš	vysoká	(vyššia	než	37°C).

ČISTENIE PRÍSTRoJA          
•		 Uistite	 sa,	 že	zástrčka	 je	odpojená	zo	zásuvky	a	vypínač	v	

polohe 0.   
•		 Otvorte	a	odstráňte	veko,	vyberte	nádobu	a	uzáver	predtým,	
než	ich	budete	umývať	v	teplej	mydlovej	vode.		Opláchnite	
a dobre osušte.   

•		 Ak	 je	 to	potrebné,	odstráňte	zvyšky	použitím	 	stierky	 (N),	
ktorá je vo vybavení.  Nepoužívajte abrazívne čistiace pro-
striedky. 

•		 Pre	uľahčenie	čistenia	vždy	odmontujte	nože.	Všetko	umyte	
a starostlivo osušte, potom opätovne namontujte. 

 Dávajte si pozor na nože, sú veľmi ostré; keď ich nevložíte 
do prístroja, chráňte ich príslušnými viečkami a uložte ich 
na bezpečnom mieste mimo dosahu detí.

•		 Aby	sa	zabránilo	oxidácii	nožov,	po	každom	použití	ich	vždy	
dôkladne vyčistite a starostlivo osušte.  

 Neodporúča sa umývať nože v umývačke na riady, pretože 
prítomnosť	solí	a	vlhkosti	môžu	spôsobiť	oxidačné	procesy.		
Pretrite teleso motora a napájací kábel vlhkou handričkou 
alebo hubkou.  Dôkladne vysušte mäkkou handričkou.

•		 Starostlivo	namotajte	napájací	kábel	v	spodnej	časti	telesa	
motora.

•		 Pre	 uľahčenie	 čistenia	 veka	 odstráňte	 tesnenie	 zo	 svojho	
úložného miesta ľahkým potiahnutím, alebo pomocou 
tenkého nezašpicateného predmetu (napr. stierka vo vyba-
vení).  

 Aby nedošlo k poškodeniu tesnenia, vložte pomocný nástroj 
do vonkajšieho okraja v zodpovednosti podperného háčika 
(pozri obrázok).

 Pri opätovnom umiestnení tesnenia sa uistite, či sú 
správne vložené všetky podperné háčiky.
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RADY
•		 Nikdy	neprekračujte	množstvo	uvedené	v	nádobe.	
•		 Rešpektujte	doby	varenia	podľa	receptov.	

 Počas čistenia sa v rukovätiach môže uložiť voda.  
Vyčistite ich a starostlivo vysušte, aby nedochádzalo k vzni-
ku plesní.

 NIKDY neponárajte základňu prístroja do vody. Nádo-
bu, veko a príslušenstvo je možné umývať v umývačke na 
riady.

PRoBLÉM PRÍČINA/RIEŠENIE

Prístroj nefunguje •	 Veko	nie	je	dobre	zatvorené.	
•									Zástrčka	nie	je	zasunutá	do	zásuvky.	

Displej zobrazuje a vydáva akustický signál opakova-
ne	7	krát	za	sebou

•	 Odneste	prístroj	do	Servisného	strediska.

Displej zobrazuje a vydáva akustický signál opakova-
ne 6 krát za sebou

•	 Hrniec	príliš	horúci/príliš	veľké	množstvo	oleja.	
          Prístroj vypnite a nechajte hrniec vychladnúť.

Displej zobrazuje     a vydáva akustický signál opakova-
ne 5 krát za sebou

•	 Nože	sú	zablokované.
          Prístroj vypnite a nechajte vychladnúť základňu 

(odstráňte nože).

Displej zobrazuje   a vydáva akustický signál opakova-
ne 4 krát za sebou

•	 Odneste	prístroj	do	Servisného	strediska.

Displej zobrazuje a ikonu   •	 Chýba	voda.
•								Chybné	použitie	oleja	vo	funkcii	Vrenie	a	funkcii	Para.	
•								Použite	olej	len	pre	funkciu	Varenie.	
         Prístroj vypnite. Používajte ho správne. 

Displej zobrazí  •	 Nádoba	nie	je	na	svojom	mieste	alebo	je	zle	umiestnená.	
•								Veko	nie	je	správne	zatvorené.	

AK NIEČo NEFUNGUJE...


